Welconie to the
EMSR!




Please prepare the following
documents that are required to
apply for a
CERTIFICATE OF ELIGIBILITY ana
bring all the originals with you to
vour appointment.



Parents or Siblings
Educated in Quebec

Child Birth Certificate

(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status

(if born outside Canada)

Parent’s Canadian Status

Parent’s Certificate of
Eligibility or
Quebec Permanent Code

Parents
Educated in Canada

Child Birth Certificate

(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent’s Canadian Status

An official original
document indicating a
proof of English
education in another
province

A Child with Child Birth Certificate Child Canadian Status Child Canadian Medical
Learning Disabilities (*Translated in English of (if born outside Canada) Assessment
French, if Foreign)
Parent Grandparent/Aunt/Uncle

Grandfather Clause

Child Birth Certificate

(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Canadian Status

Canadian Status

Parent Proof of Education
in Quebec

Proof of English
Education




Documents needed for
Parents or Siblings Educated in Quebec:

1A. Child is born in Canada  or 1B. Child is born outside of Canada

= CANADIAN BIRTH CERTIFICATE = FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

= CHILD CANADIAN STATUS
(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)

Nom Prénom(s)
-—— [ O,
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Sexe ju—
Masculin
Jeu de nasssance A M JHM
Oubbec Dalece nassance 1972 & » »
Pdre Mere ‘
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Numéro d'inscription A MJ
- -— Dato do débvrance 2017 05 30

Certifié conforme ‘ Directour de r'état civil
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Documents needed for
Parents or Siblings Educated in Quebec:

2. Parent’s Canadian Status

= CANADIAN BIRTH = VALID CANADIAN
CERTIFICATE PASSPORT
: = CANADIAN
RN R
A L A N CITIZENSHIP

Certificat de naissance
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\w Ty i)
Dato do dévrance 2017 05 30 PASSPORT
Seritd conioms ‘ Chaclost o T o * e B " PASSEPORT
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Documents needed for
Parents or Siblings Educated in Quebec:

3. Parent’s or Sibling’s Eligibility Certificate or Quebec Permanent Code (QPC)

» i c ECLARATION D'ADMISSIBILITE
Ge FEducation L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS
L2 La personne soussignde déclare que
L]
2l etde
P dont la date de naissance est le , 051 admissdie A recevolr l'enseignement en
anglais en vertu de Faricle de la Charte de la langue francaso
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1A. Child is born in Canada

Documents needed for
Parents Educated in Canada:

= CANADIAN BIRTH CERTIFICATE

Sexe
Masculin

Jeu de naissance
Québec

Pore

-
-

Numéro d'inscription
. - -
Certifié conforme ‘
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Prenom(s)
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Dalede nassance 1972 & W

Mece
—

oy
A MJ
Dato do débvrance 2017 05 30

Directour de r'état civil

OR 1B. Child is born outside of Canada

= FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

= CHILD CANADIAN STATUS
(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)
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Documents needed for
Parents Educated in Canada:

2. Parent’s Canadian Status

= VALID CANADIAN
PASSPORT

= CANADIAN BIRTH
CERTIFICATE

= CANADIAN
CITIZENSHIP
&
— AN L OR FUEEE _ OR
PASSPORT
* — e — - PASSEPORT
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Documents needed for
Parents Educated in Canada:

3. An official original document indicating a proof of English education in
another province

[oCHON 3A - INFORMATION CONCERNING THE EDUCATION

The foliowing person

e —_— LU UL o Y ——
=  Minimum 5 years P . B
elementary report I — Sl
cards from Grade 1-6 D omm om SR - - - -
oR HEEEScE. =3 ==
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Documents needed for
a child with Learning Disabilities:

1A. Child is born in Canada  or 1B. Child is born outside of Canada

= CANADIAN BIRTH CERTIFICATE = FOREIGN BIRTH CERTIFICATE
= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
R 0 %3:" (in English or French)

ssance (E&wamei

g = CHILD CANADIAN STATUS
- (ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)
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2. Child Canadian Medical Assessment — verified by Law 101 office



’\s& Documents needed for
/ the Grandfather Clause:

/"'

N *

4444

—[ Grandparent or Aunt or Uncle

N/

e Canadian Status
e Letter of Attestation for English Education

—[ Parent }

e Canadian Status
e Elementary or High School Report Card from Quebec

—[ Child }

¢ Birth Certificate
e Canadian Status




Parents with a

Child Birth Certificate

Child Canadian

Parent Canadian

*letter from employer, if

Work Permit (*Translated in English of Immigration document Work Permit not stated
French, if Foreign)
Parents with a Child Birth Certificate Child Canadian Parent Canadian Parent CAQ

Study Permit

(*Translated in English of
French, if Foreign)

Immigration document

Study Permit

Parent Acceptance Letter

Parents with a
Diplomatic Status

Child Birth Certificate
(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian
Immigration document

Parent Letter of Protocol

Children with a
Study Permit

Child Birth Certificate
(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian
Study Permit

Child CAQ,




Documents needed for
Parents with a Work Permit:

1. Child’s Birth Certificate 2. Child’s Immigration Document

"ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH =CANADIAN VISA OR VISITOR RECORD OR REFUGEE
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY

Births, Deaths and Marriages Registration Act 1997

Australian Capital Territory

BIRTH CERTIFICATE RS Y PR S
CHILD i GBSk I | : ? 5 S
Surname amily Nam,
Given Names iven Name(s) | o 3
Sex FEMALE ISSION EXPIRY DATE { DATE D'EXPIRATION
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e, 11/2015  27/05/2022 1
e p— g Sy OF ENTRIES' N° DENTRE DOCUMENT No. / N® DU DOCUMENT
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Grven Names L g TEGORY ( CATEGORIE " 58 % DA
Age 33 YEARS " & S 8
Piace of Birth CANBERRA PSS
Occupation CHILD un:vc;uxzn ik 4 R T VISIIOR
|/ SURNAME (NOMDE FAMILLE. ~GIVEN NAME ( PRENOM ~ 9
i \ 5 ¢ =
" _HERVAZYUK, ANDRIY . o 3
KN No, { N° DU 15) | PE 8
C.REC./REC.F. : A S g
FPC 94087144 = 4
RHN PROPERTY DF THE GOVERNMENT. OF CANATYS PROFIGETE DU GOUVERMENENT D3 CANADA
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Documents needed for
Parents with a Work Permit

3. Parent Canadian
Work Perm |t AND LETTER FROM EMPLOYER,
IF EMPLOYER NOT STATED ON PERMIT
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Documents needed for
Parents with a Study Permit:

1. Child’s Birth Certificate 2. Child’s Immigration Document

="ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH =CANADIAN VISA OR VISITOR RECORD OR REFUGEE
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY
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Documents needed for
Parents’ with a Study Permit:

3. Parent Canadian

5. Letter of Acceptance

Study Permit

SCARDOROUGH ON
CANADA

Application/Demande: S

ucwuc:

STUDY PERMIT/PERMIS D'ETUDES

CANADA

CLIENT INFORMATION/INFORMATION DU CLIENT

Famity Name/Nom de Famille
Given Name{s)Prénomis).

Date of BirthDate dé naissance: P——
SowSexe: FEMALE

Country of Birth/Pays de nalssance: CHINA, PEOPLE'S REPUBLIC OF
Country of Citizenship/Citoyen de: GHINA, PEOPLE'S REPUBLIC OF

Travel Doc No.N® du document de voyage: oA

ADDITIONAL INFORMATIONANFORMATION SUPPLEMENTAIRE

Data lsaued/Délivré lo- 2013405/07 e s
Expiry DateiDate d'expiration: 2017/07730
Case Type/Genre de cas 30

Institution Name/Nom de l'institution
Field of Study/Domaine d'études
In Forca From/En vigueur fo

Conditions:

1. MAY ACCEPT EMPLOYMENT ON THE CAMPUS OF THE INSTITUTION AT WHICH REGISTERED IN
FULL-TIME STUDIES

2. MUST LEAVE CANADA BY

Remarks/Observations.

**THIS DOES NOT AUTHORIZE RE-ENTRY/CECI N'AUTORISE PAS LA RE ENTREE™

s Canadd

4. CAQ

5 e
Quebec o Certificat d'acceptation du Québec

Sejour temporaire

n
der au requérant o

atégorie

E Etudiant

Valide du Au v
2015-09-01 2016-03-31

Unaé aominstrative Dato d'émission
Direction de Mimmigration économique - Québec Eludiant 2015-08-12

v mme ou niveau d'études

Universite-deuxieme cycle

Nom de l'omployeur s r

so

Lieu de traitement

wo

Le titulaire do ce certificat doit respecter les conditions relatives & sa délivrance édictées par le Réglement sur la
sélection des " de la Lol sur I' au Québec (L.R.0., c.1-0.2)

C13207

ment d'adm

nement du Ca

ait en n cas dispenser son titulaire des
Conservez-le cependant avec soin : il pourra vous étre

Owersits ot de Ik 2- REQUERANT

from School

l 6000 Fielding Avenue,
Montreal, Quebec H3X 1T4
ST“DENTS a T. 514-483-7200 Ext. [
&9,
English Montreal School Board

E: IntStudent@emsb.qc.ca
emsb.qc.ca/internationalstudents
Letter of Acceptance to the English Montreal School Board

Subject to Federal Immigration Acceptance

PERSO

\L INFORMATION

1. Student’s family name: | N RS First Name: I GEEEEN

2.Date of Birth: October 13, 2004 3.CAQ: Yes(* ),No( )

staden's i o

INSTITUTIONAL INFORMATION

5.Name of schoo! student will attend: | NS

6.Address of the School [ A s W, WeRMEwAS T S0A WL |
7.Name of Contact _ 8. Phone number. _
9.Fax number “ 10. e-mail address _

PROGRAM INFORMATION

11.Academic status: Full-time 12. Level of Study:

13.Year of Study: 2020-2021

14. Length of Program Start Date: AGG————_————
Complete Date: /sytetubtd

15 Expiry Date for Letter of Acceptance (yyyy/'mm/dd): | Sl




Documents needed for
Parents with a Diplomatic Status:

1. Child’s Birth Certificate 2. Letter of Protocol
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INTERNATIONAL: Documents needed for
Children with a Study Permit:

1. Child’s Birth Certificate 2. Child Canadian 3. CAQ
=ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH Study Permit
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY
i E e
=" x| 4 %




